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Thy Bridal Chamber
[Kievan Chant]

Chergog Tvoy
[Kiyevskogo rospéval

Thy bridal chamber I see adorned, O my Savior,
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Chertog Tvoy Vizhdu, SpaSe moy, ukrashénniy,
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and I have no wedding garment that I may enter it.

Enlighten the raiment of my soul,
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Prosveti odeyadiye dush

O Giver of Light, and save me.

Svetodavche, i spasi mia.

—Exaposteilarion of Holy Monday,
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Tuesday, and Wednesday
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(1885)

Mennenno. [Adagio.]
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*)EDITOR’S NOTE: In the original the indication “tutti” appears here.
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